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Skripsi ini membahas kosakata dalam situs jejaring sosial facebook yang dilihat dari segi morfologi dan
semantik. Analisisini adalah analisis kualitatif dengan desain deskriptif. Signifikansi analisis ini adalah
untuk memaparkan kepada pembaca tentang bentuk-bentuk dan makna-makna kosakata yang terdapat dalam
facebook bahasa Arab. Data-data dalam skripsi ini secaragaris besar didapatkan dari situsjejaring sosial
facebook bahasa Arab. Teori yang digunakan dalam skripsi ini adalah teori morfologi dari Bakalla, Peter
About dan Versteegh dan teori semantik dari J.D. Parera.

Hasil analisisini "dari sis morfologi" menyatakan bahwa kosakata dalam facebook bahasa Arab ada yang
berbentuk nisbah, arabisasi, derivasi, hibrida, dan gabungan kata sedangkan dari sisi semantik, kosakata
dalam facebook bahasa Arab terdapat kosakata yang mengalami pergeseran makna, dan beberapa kata yang
memiliki makna sepadan/ekuivalensi dengan makna asalnya.

<hr><i>Thisthesis discusses about the analysis of the vocabulary of the social networking site facebook
registers from morphology and semantic perspective. Thisthesis using qualitative method with a
descriptive-analyzed. Thisthesis purpose isto explain to the reader about the forms and meanings of the
vocabulary contained in the Arabic facebook registers in the term of morphology and semantics process.
The datain this thesis largely obtained from the social networking site Facebook in Arabic. Thisresearch's
use morphology theory from Bakalla, Peter About, and Versteegh and Semantic theory from J.D. Parera.
The results of thisthesisin the sight of morphology- states that the vocabulary in Arabic here formed
through Arabization, derivation, hybrid, and the combination of the words. In the terms of semantic,
vocabulary in Arabic there is avocabulary of up to a shift of meaning, and some of the words have equal
significance/equivalence.</i>
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